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Beauty Seasons® bietet ein ganzjähriges Sortiment der leuchtendsten 
Heidepflanzen. Unsere Sorten entstehen in enger Zusammenarbeit mit 
Produzenten, Handel und Jungpflanzenbetrieben – mit dem Anspruch, 
zu jeder Jahreszeit höchste Qualität und zuverlässige Leistung zu liefern.
Innovative Züchtung, starke Partnerschaften und ein tiefes Verständnis für 
die Branche prägen unser Arbeiten seit über zwei Jahrzehnten.

Beauty Seasons® offers a year-round portfolio of the most vibrant heather plants. Our varieties are 
developed in close collaboration with growers, retailers and young plant specialists – always with the 
ambition to deliver the highest quality and reliable performance in every season. 
Innovative breeding, strong partnerships and a deep understanding of the industry have shaped our 
work for more than two decades.
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Endless Euphoria – Beauty Seasons® 
Freude bis ins Frühjahr!

Endless Euphoria ist die brandneue Serie der Beauty Ladies® Callunen, 
die einfach nicht mehr verblühen. Mit ihrer beeindruckenden Leuchtkraft 
begeistern diese Sorten von Mitte September bis in den Januar und sind 
damit eine echte Bereicherung für Endkunden, Handel und Produzenten.

Die Serie umfasst alle wichtigen Callunenfarben – Rot, Weiß, Lila, Rosa, 
Gelb und Orange – und bietet darüber hinaus attraktive Farbkombinationen, 

die langanhaltende Farbfreude bis in den Winter hinein garantieren.
Alle entsprechenden Sorten sind im Katalog deutlich markiert und 

dadurch leicht zu finden.

Endless Euphoria is the brand-new series of Beauty Ladies® heathers that simply never fade. With their impressive 
brilliance, these varieties shine from mid-September all the way into January, making them a true highlight for 

customers, retailers, and growers alike. The series includes all key heather colors – red, white, purple, pink, yellow, and 
orange – complemented by attractive color combinations that ensure long-lasting vibrancy well into winter.

All Endless Euphoria varieties are clearly marked throughout this catalogue for easy identification.

September Januar
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Der Herbst ist das Herzstück von Beauty Seasons.
Seit über 20 Jahren prägen die Beauty Ladies® Callunen diese Jahreszeit – 
eine Marke, die europaweit bekannt ist und Vertrauen schafft. 
Aus der ursprünglich einfarbigen Serie haben sich inzwischen zwölf eigen-
ständige Konzepte entwickelt, die den gesamten Herbst von Anfang August 
bis in den Winter hinein begleiten.
Jedes Konzept überzeugt mit einer eigenen Identität in Form und Farbe – 
von der beeindruckenden Mosaica mit ihren sieben Farbtönen bis hin zu 
weiteren markanten Serien, die mit Leuchtkraft und Vielfalt begeistern. So ist 
für jeden Stil, jeden Verkaufspunkt und jeden Kundenwunsch das passende 
Produkt dabei. Die Beauty Ladies® Callunen im Herbst bilden damit den 
Grundpfeiler des Erfolgs von Beauty Seasons®. 

Autumn is the heart of Beauty Seasons. For more than 20 years, Beauty Ladies® heathers have shaped this 
season – a brand known across Europe and trusted by growers, retailers, and consumers alike. From the original 
single-color series, twelve unique concepts have evolved, accompanying the entire autumn season from early 
August well into winter. Each concept presents its own identity in shape and color – from the impressive Mosaica, 
with its seven vibrant tones, to other striking lines that captivate with brilliance and diversity. This ensures that 
every style, every point of sale, and every customer preference is perfectly met. Together, the Beauty Ladies® 
autumn collections form the cornerstone of the Beauty Seasons success story.
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THE HEART 
OF IT

RED 
BEAUTY LADIES® SORTIMENT
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Samantha (früh) Leuchtende kerzenförmige Triebe.
Bright candle-shaped shoots.Verkaufszeitraum KW 35-39

Stacey (Scarlet früh) (früh) Sehr gute Haltbarkeit.
Exceptional durability.Verkaufszeitraum KW 34-41

Sophia (früh) Starkwachsend.
Strong-growing.Verkaufszeitraum KW 35-38

Scarlet (mittel) Sehr haltbar, leuchtend rot.
Exceptionally durable, bright red.Verkaufszeitraum KW 37-46

Sela (früh) Früheste Rote, kompakt.
Earliest red, compact.Verkaufszeitraum KW 32-37

Steffi (spät) Guter, einfacher Aufbau.
Good, simple structure.Verkaufszeitraum KW 37-44

Saskia (spät) Gelb-oranges Laub, aufrecht.
Yellow-orange foliage, upright.Verkaufszeitraum KW 37-43

Sita (spät) Gute Haltbarkeit, kompakt.
Good durability, compact.Verkaufszeitraum KW 37-44



RED 
BEAUTY LADIES® SORTIMENT

Samona (20-3548) (spät) Langanhaltendste, leuchtend Rote.
Longest-lasting, bright red.Verkaufszeitraum KW 37-49

Sabine (spät) Sehr haltbar, lockerer Aufbau.
Very durable, with a loose structure.Verkaufszeitraum KW 40-45

Sabella (spät) Leuchtend rot, kerzenförmig.
Bright red, candle-shaped.Verkaufszeitraum KW 37-44



THE FIRE 
OF AUTUMN – 
RED CALLUNA 
IN BLOOM.
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TIMELESS 
ELEGANCE FOR 
YOUR GARDEN

WHITE 
BEAUTY LADIES® SORTIMENT



Vera (früh) Früheste Weiße.
Earliest White.Verkaufszeitraum KW 32-37

Verenka (mittel) Mittlere Weiße.
Mid-season White.Verkaufszeitraum KW 36-41

21-5025 (früh) Schneeweiß, lange Haltbarkeit.
Snow-white, long-lasting.Verkaufszeitraum KW 34-41

Venus (spät) Kompakt, dichte Knospen.
Compact, with dense buds.Verkaufszeitraum KW 37-43
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Vivienne (19-5032) (spät) Elegante Form, dichter Knospenbesatz.
Elegant shape, dense buddingVerkaufszeitraum KW 37-45

Vanessa (21-5012) (spät) Langanhaltendste Weiße.
Longest-lasting white.Verkaufszeitraum KW 37-49

Viva (spät) Schmal, straff und aufrecht.
Narrow, sturdy, upright.Verkaufszeitraum KW 37-44



PINK 
BEAUTY LADIES® SORTIMENT

Mia (früh) Gute Haltbarkeit, guter Aufbau.
Good durability, good structure.Verkaufszeitraum KW 33-38

Michelle (mittel) Mittlere Rosa..
Medium Pink.Verkaufszeitraum KW 37-41

Marta (spät) Sehr gute Haltbarkeit, leuchtendes Rosa.
Exceptional durability, bright pink color.Verkaufszeitraum KW 37-45

Marlina (spät) Sehr gute Haltbarkeit, kompakt.
Very good durability, compact.Verkaufszeitraum KW 40-46

21-4122 (mittel) Neon-Pink, kompakt.
Neon pink, compact.Verkaufszeitraum KW 36-48

Marica (früh) Dichter Knospenbesatz.
Dense budding.Verkaufszeitraum KW 33-39

Marla (früh) Gute Haltbarkeit, starke Leuchtkraft.
Good durability, strong luminosity.Verkaufszeitraum KW 33-38



FALL IN LOVE 
WITH PINK
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PURPLE 
BEAUTY LADIES® SORTIMENT



A VIOLET 
BREEZE IN 
THE HEART 
OF AUTUMN.

Liza (13-0116) (früh) Dicht besetzte Triebe, kompakt.
Dense shoots, compact.Verkaufszeitraum KW 33-39

Luka (mittel) Fliederfarbene Knospen, kompakt.
Lilac-colored buds, compact.Verkaufszeitraum KW 36-42

Lyna (spät) Sehr gute Haltbarkeit, kräftiges Lila.
Exceptional durability, strong purple.Verkaufszeitraum KW 36-47
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Lyna früh (früh) Langanhaltend, tolle Leuchtkraft.
Long-lasting with excellent brightness.Verkaufszeitraum KW 34-42



YELLOW 
BEAUTY LADIES® SORTIMENT

Anouk (mittel) Gute Haltbarkeit, flachwachsend.
Good durability, low-growing.Verkaufszeitraum KW 36-44

Agneta Lange Triebe, sehr haltbar, aufrecht.
Long shoots, excellent durability, upright.Verkaufszeitraum KW 34-44

Anna-Sophie (mittel) Gelblaubige Sorte, flachwachsend.
Yellow-leafed variety, flat-growing.Verkaufszeitraum KW 37-42

Annika (mittel) Gelblaubige Sorte, flachwachsend.
Yellow-leaved variety, low-growing.Verkaufszeitraum KW 36-44

YELLOW & PINK

& PINK

YELLOW & PINK



A TOUCH OF 
SUNSHINE FOR 
COLDER DAYS.
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SKYLINE
EVERLASTING 
BEAUTY.



Unsere exklusiven SKYLINE®-Sorten setzen starke Akzente: 
Mit ihren kräftigen, quadratischen Trieben und intensiven 
Laubfärbungen zählen sie zu den echten Highlights aus 
dem Hause BEAUTY SEASONS®. Die winterharte Struk-
turpflanze überzeugt durch Langlebigkeit und Pflege-
leichtigkeit – perfekt für stilvolle Schalenbepflanzungen 
und moderne Gestaltungskonzepte. Charakterstark, aus-
drucksvoll, zeitlos schön.

Structure Meets Color Intensity – Our exclusive SKYLINE® varieties are true 
standouts: With their strikingly square, robust stems and vibrant foliage colors, 
they rank among the top highlights from BEAUTY SEASONS®. This hardy structural 
plant is low-maintenance, long-lasting, and ideal as a stylish design accent in con-
tainer plantings. Bold in form, rich in color – modern plant design with character. 
 

Miami (gelb) Lange, leuchtend gelbe Triebe.
Long, bright yellow shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

Rio (18-6613) (gelb) Lange, leuchtend gelbe Triebe.
Long, bright yellow shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

 Verona (hellgrün) Frische, hellgrüne Triebe.
Fresh, light-green shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

 Stockholm (grün) Kräftig, grün leuchtende Triebe.
Brilliant green shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32
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Las Vegas (orange) Lange, orangefarbene Triebe.
Long, orange shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

San Diego (orange) Gelb-orange Triebe.
Yellow-orange shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

Dallas (rot) Stark rot leuchtende Triebe.
Bright red shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

Pretoria (bronze) Kupferfarbene Triebe.
Copper-colored shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

Cologne (silber) Silberfarbige Triebe.
Silver-colored shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

Valencia (20-6070) (orange) Orangefarbene Triebe.
Orange shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

Montreal (16-6201) (anthrazit) Sehr lange, anthrazitfarbene Triebe.
Very long, anthracite-colored shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32

Minty® (minze) Frische minzfarbene Triebe.
Fresh, minty shoots.Verkaufszeitraum ab KW 32



Colorado Lights® (Quattro)
Kombination aus Skyline und 
einfarbigen Beauty Ladies
Combination of a skyline and one color 
beauty ladies.

Verkaufszeitraum ab KW 36-46

Die perfekte Verbindung aus Struktur und Leuchtkraft.
Colorado Lights® vereint zwei Eigenschaften, die 
unsere Kunden seit Jahren schätzen. Das Zusammen-
spiel aus ruhigen, architektonischen Skyline-Trieben 
und den kraftvoll blühenden, strahlenden Blütentrieben 
schafft eine einzigartige Kombination: strukturstark, 
elegant - und gleichzeitig farbintensiv, aufmerksam-
keitsstark und anziehend.

The perfect fusion of structure and brilliance. Colorado Lights® combines two 
qualities that our customers have valued for years. The interplay of calm, archi-
tectural SKYLINE® shoots with the vibrant, flowering, intensely colored blooms 
creates a truly unique composition — structural and elegant, yet vividly bright, 
eye-catching, and highly appealing.
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STRUCTURE. 
COLOR. WILD.



Die Colorados® faszinieren als eindrucksvolle, dreifarbige
SKYLINE®-Kombinationen – geprägt von der wilden Schön-
heit der Rocky Mountains. Mit ihren kraftvollen Laubfarben 
und den charakteristisch klar strukturierten Trieben zählen
sie zu den markantesten Highlights aus dem Hause BEAUTY
SEASONS®. Als pflegeleichte, winterharte Strukturpflanzen 
zeigen sie von August bis März beeindruckende Bestän-
digkeit und ausdrucksstarke Präsenz. Sie eignen sich ideal 
als stilvolle Designakzente für moderne Schalenbepflan-
zungen und setzen natürliche Statements im urbanen wie 
privaten Grün. Erde, Stein, Wasser, Holz und Feuer – die 
Elemente der Natur, vereint in einer Pflanze.

Colorados® – three-color SKYLINE® combinations inspired by nature. Colorados® 
captivate as striking three-tone SKYLINE® compositions, inspired by the wild beauty 
of the Rocky Mountains. With their strong foliage colors and characteristic, clean 
structural shoots, they rank among the most distinctive highlights within the BEAUTY 
SEASONS® portfolio. As low-maintenance, hardy structural plants, they offer im-
pressive durability and visual impact from August through March. Ideal as a refined 
design accent for modern container arrangements. Earth, stone, water, wood, and 
fire – the elements of nature, united in a single plant.

5-FARBIG

WINTERHART

3-FARBIG

Colorados® (Trio) Dreifarbige Skyline-Kombinationen.
Three-color skyline combinations.Verkaufszeitraum ab KW 32
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Von August bis in den Winter hinein bietet Beauty Seasons 
eine Auswahl beeindruckender Starlight® Trios, die sich 
mit ihrer Leuchtkraft deutlich im Markt abheben. 
Die sechs Farbkombinationen bieten für jeden Geschmack 
die passende Mischung – von starken Kontrasten wie Milca 
Gelb bis hin zu harmonischen Ton-in-Ton-Varianten wie 
Wildberry Wonder. Kunden schätzen besonders die intensive 
Farbwirkung und die klare Präsenz dieser Kombinationen 
– Starlight® Trios ziehen die Blicke magisch an.

From August through winter, Beauty Seasons offers an impressive selection of Star-
light® Trios that stand out in the market with their exceptional brilliance.
The six color combinations provide the perfect mix for every preference – from bold 
contrasts like Milca Yellow to harmonious tone-on-tone varieties such as Wildberry 
Wonder. Customers particularly appreciate the intense color impact and strong vi-
sual presence of these combinations – Starlight® Trios naturally draw the eye.



Milca (Trio) rot-lila-gelb
red–purple–yellowVerkaufszeitraum KW 34-44

Wildberry Wonder (Trio) rot-rosa-lila
red-pink-purpleVerkaufszeitraum KW 34-44

Milca White (Trio) rot-weiß-lila
red-white-purpleVerkaufszeitraum KW 34-44

Harmony (Trio) weiß-rosa-lila
white–pink–purpleVerkaufszeitraum KW 34-44

Ameties (Trio) rot-weiß-rosa
red-white-pinkVerkaufszeitraum KW 34-44

Melody (Trio) rot-rosa-gelb
red-pink-yellowVerkaufszeitraum KW 34-44
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High Five® – Farbe, die begeistert. Die High Five® setzt 
starke Akzente und ist ein echter Farbknaller! Ihr lebhaftes 
Farbspiel aus zartem Rosa, tiefem Lila, leuchtendem Rot, 
strahlendem Weiß und intensivem Gelb macht sie zu einem 
echten Hingucker – und zu einem Highlight in jeder Bepflan-
zung. Mit ihrer ausdrucksstarken Wirkung bringt die High 
Five® pure Lebensfreude in Garten, Balkon oder Terrasse. 
 
High Five® – A Burst of ColorHigh Five® makes a bold statement – a true explosion of 
color! Its vibrant mix of soft pink, deep purple, bright red, crisp white, and intense yel-
low turns it into a real showstopper and a standout in any planting. With its striking ap-
pearance, High Five® brings pure joy and energy to gardens, balconies, and terraces. 
 

High Five® (5-farbig) rosa-rot-gelb-weiß-lila
pink-red-yellow-white-purpleVerkaufszeitraum KW 34-44



FIVE 
COLORS 
OF JOY.
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SEVEN 
COLORS.



Ein farbintensives, kunstvolles Mosaik, das jedem Gar-
ten Schönheit verleiht. SIEBEN FARBEN vereinen sich zu 
einem Kunstwerk - ein zeitgenössisches Mosaik, inspi-
riert von den Feinheiten der Farben in Kunst und Natur 
gleichermaßen. Jede Farbe, Form und Struktur spielt in 
Harmonie miteinander und verändert sich bei jedem 
Lichteinfall.

A vibrant, artistic mosaic that brings beauty to any garden. SEVEN COLORS come 
together to form a masterpiece – a contemporary mosaic inspired by the subtle 
nuances of color in both art and nature. Each shade, shape, and texture interacts 
in perfect harmony, constantly transforming with every change in light.
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EXCEPTIONAL 
FORM- ROYAL 
COLORS

First Ladies® überzeugen durch ihre elegante, quadratische 
Form und besonders dicht gewachsenen Triebe, die ihnen 
einen edlen, fast königlichen Ausdruck verleihen. 
Ihre außergewöhnlich intensiven Farben lassen sie im Calluna-
Sortiment deutlich hervorstechen. Derzeit sind sie in den Farb-
tönen Rot, Weiß und Lila und als Trio erhältlich.

First Ladies® stand out with their distinctive square form and exceptionally dense 
shoots, giving them an elegant, almost regal appearance. Their exceptionally intense 
colors make them a striking highlight within the Calluna assortment. They are currently 
available in the colors red, white and purple, and as a trio.

First Ladies®
Quadratische Form, dichte Triebe.
Square shape, dense shoots.Verkaufszeitraum KW 36-40
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Beautybelle® – das farbenfrohe Gartenhighlight: 
Champs®, Beauty Ladies® und Skyline® vereint.
Hängende Champs® treffen auf ausdrucksstarke 
Beauty Ladies® und elegante Skyline®-Sorten – 
eine Kombination, die lebendige Dynamik und stil-
volle Akzente setzt. Perfekt für Beete, Kübel oder als 
dekorative Hängebepflanzung.

BeautyBelle – a colorful garden highlight combining Champs®, Beauty 
Ladies® and Skyline®. Trailing Champs® blend with expressive Beauty 
Ladies® and elegant Skyline® varieties to create a composition full of 
vibrant energy and stylish accents. Perfect for garden beds, containers or 
as an eye-catching hanging arrangement.

Champs® (weiß) Dichter Knospenbesatz, hängende Triebe
Dense budding, hanging shootsVerkaufszeitraum KW 34-39

Champs® (rot) Dichter Knospenbesatz, hängende Triebe
Dense budding, hanging shootsVerkaufszeitraum KW 34-39

Champs® (gelb) Dichter Knospenbesatz, hängende Triebe
Dense budding, hanging shootsVerkaufszeitraum KW 34-39

Champs® (lila) Dichter Knospenbesatz, hängende Triebe
Dense budding, hanging shootsVerkaufszeitraum KW 34-39



HANGING 
BEAUTY. 
CONTRASTING 
FORM.

Ob als Tischdeko, im Garten, auf dem Balkon 
oder in Pflanzschalen: Mit hängendem Wuchs 
und dichtem, leuchtendem Knospenbesatz 
setzen Champs® überall eindrucksvolle Akzente 
und bringen farbenfrohe Highlights.

Whether as table decor, in the garden, on the balcony, or in 
planting containers: With their trailing growth and dense, vi-
brant buds, Champs® create striking accents everywhere and 
add colorful highlights.
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Frisch, farbenfroh, faszinierend – die Mintberry®! 
Die Mintberry® ist ein echtes Highlight für Beet und 
Balkon. In ihr vereinen sich die erfrischende Ausstrah-
lung der Minty® mit der eleganten Schönheit unserer 
Beauty Ladies® Sabella. Dieses außergewöhnliche Zu-
sammenspiel macht die Mintberry® zu einem beson-
deren Blickfang in jeder Garten- und Topfbepflanzung. 
Doch sie überzeugt nicht nur optisch: Die Mintberry® ist 
winterhart und beeindruckt durch ihre außergewöhnlich 
lange Haltbarkeit – ein echtes Must-have für alle, die Wert 
auf stilvolle und zugleich pflegeleichte Pflanzen legen.

Fresh, vibrant, and full of charm – meet Mintberry®! Mintberry® is a true high-
light for garden beds and containers. It brings together the refreshing appeal 
of Minty® with the elegant beauty of our Beauty Ladies® Sabella. This unique 
combination makes Mintberry® a real eye-catcher in any planting arrangement. 
But it’s not just about looks – Mintberry® is winter-hardy and boasts an excepti-
onally long-lasting performance. A must-have for anyone who values stylish yet 
low-maintenance plants.

Mintberry®
Verschiedene Farbkombinationen.
Various color combinations.Verkaufszeitraum KW 35-43



A COOL 
CLASH OF 
MINT AND 
BERRY.
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A SYMPHONY OF 
RED AND ORANGE.



Farben, die den Herbst zum Klingen bringen. Mit leuchtenden 
Tönen setzt Symphony® eindrucksvolle Akzente in jeder 
Bepflanzung und bringt harmonische Vielfalt in Garten 
und Balkon. Ihre außergewöhnlichen Farbkombinationen 
machen sie – solo oder im Zusammenspiel mit anderen 
Pflanzen – zu einem echten Blickfang.  
Und dank ihrer außergewöhnlichen Haltbarkeit bleibt der 
farbenfrohe Eindruck besonders lange bestehen.

Colors that make autumn sing. With its vibrant hues, Symphony® adds striking 
highlights to any planting and brings harmony to every garden and balcony. Its 
unique color combinations are true eye-catchers – whether on their own or pai-
red with other plants. And with exceptional longevity, the colorful impact lasts well 
into the season.

Symphony®
Verschiedene Sortenkombinationen.
Various sort combinations.Verkaufszeitraum KW 35-43
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THE CROWN
OF AUTUMN.



VERSCHIEDENE 
KOMBINATIONEN

Ein königlicher Blickfang. Mit ihrer an eine Krone 
erinnernden Wuchsform setzt sie starke Akzente im 
herbstlichen Arrangement – für stilvolle Dekorationen 
im Garten, auf dem Balkon oder in Pflanzgefäßen 
während der gesamten Herbstsaison.

Colour Crown® – a royal eye-catcher. With its crown-like shape, it adds 
striking accents to autumn displays – perfect for stylish decoration in 
gardens, on balconies, or in planters throughout the fall season.

Colour Crown® (lila-gelb) Wie eine königliche Krone.
Like a royal crown.Verkaufszeitraum KW 35-45

Colour Crown® (rot-gelb) Wie eine königliche Krone.
Like a royal crown.Verkaufszeitraum KW 35-45

Colour Crown® (rosa-gelb) Wie eine königliche Krone.
Like a royal crown.Verkaufszeitraum KW 35-45
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Seit 2021 ist Beauty Seasons auch im Winter stark vertreten – 
mit Winter Ladies®, Tornados® und Winter Crown®.  Diese Konzepte bringen 
Leuchtkraft in die dunkelste Zeit des Jahres und sind zugleich langlebige, 
mehrjährige Pflanzen für den Außenbereich. Einmal angepflanzt, bieten sie 
über Jahre hinweg echten Mehrwert und sorgen für farbstarke Highlights in 
der kalten Jahreszeit.

Since 2021, Beauty Seasons has also been strongly represented in winter with Winter Ladies®, Tornados® and 
Winter Crown®. These concepts bring vibrant color into the darkest months of the year and offer long-lasting, 
hardy outdoor plants that provide value over many seasons. Once established, they deliver reliable brightness 
and striking highlights throughout the cold season.

WINT E

SEAS O
SPRI N
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BRIGHTENING 
UP THE COLD 
SEASON.
Winter Ladies® bereichern das Wintergeschäft mit aus-
drucksstarken Farben und zuverlässiger Qualität. Die Erica 
carnea – Winter Ladies® überzeugen durch lange Blüte-
zeit, aufrechten Wuchs und ausgezeichnete Winterhärte. 
Das farbstarke Highlight für Beet, Kübel oder Balkon – 
robust, attraktiv und vielseitig kombinierbar.

Winter Ladies® enrich the winter season with striking colors and reliable quality. 
The Erica carnea – Winter Ladies® impress with a long flowering period, upright 
growth, and excellent winter hardiness. A vibrant highlight for beds, containers, or 
balconies – robust, attractive, and versatile.



BIENENFREUNDLICH 
In der Zeit, in der wenig Nektar vorhanden ist, 

freuen sich unsere Bienen besonders über 
die reichhaltigen Nährstoffe.

BIENENFREUNDLICH

WINTERHART

Winterladies® (weiss) Gute Haltbarkeit und dichter Knospenbesatz.
Good durability and dense bud formation..Verkaufszeitraum KW 45-15

45

Winterladies® (rosa) Gute Haltbarkeit und dichter Knospenbesatz.
Good durability and dense bud formation..Verkaufszeitraum KW 45-15

Winterladies® (rot) Gute Haltbarkeit und dichter Knospenbesatz.
Good durability and dense bud formation..Verkaufszeitraum KW 45-15



COLORS DANCING 
THROUGH WINTER.



Wie eine Krone besticht die Winter Crown® mit Skyline® 
und Winter Ladies® (Erica carnea) durch leuchtende Far-
ben und Kontraste im Beet, auf dem Balkon oder im Kübel 
– ein Highlight für Winter und Frühling.

Shaped like a crown, Winter Crown® combines Skyline® and Winter Ladies® (Eri-
ca carnea) to bring vibrant colors and contrasts to beds, balconies, or containers 
– a highlight for winter and spring..

Wenn Skyline® und Winter Ladies® zusammentreffen, 
entsteht ein lebendiges Farbspiel, das von September 
bis März leuchtend warme Töne in Garten, Balkon und 
Zuhause bringt.

When Skyline® and Winter Ladies® come together, they create a vibrant play of 
colors that fills gardens, balconies, and homes with warm, glowing tones from 
September to March.

47



SUMM E
SEAS O

Seit 2023 ist Beauty Seasons auch im Sommer vertreten – mit den Bella Beauties®, die mit 
ihrem sommerlichen Flair sofort gute Laune verbreiten. 
Erhältlich auch als Trio-Kombination bringen sie frische Farben und positive Energie in jede 
Sommerbepflanzung – ob im Garten, auf der Terrasse oder als dekoratives Highlight auf 
dem Tisch. Ein echtes Gute-Laune-Erlebnis auch an heißen Tagen.

Since 2023, Beauty Seasons has also been part of the summer season – with Bella Beauties®, whose vibrant summer vibe instant-
ly lifts the mood. Also available as trio combinations, they add fresh color and positive energy to any summer planting, whether in 
the garden, on the terrace, or as an eye-catching table decoration. A truly feel-good experience, even on hot days.
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SUMMER COLOR. 
BEE POWER. 
PURE JOY.



Magic Trio

BIENENFREUNDLICH

Bella Beauties® (weiß) Kerzenförmige Triebe.
Candle shaped shoots.Verkaufszeitraum KW 27-34

Bella Beauties® (rosa) Kerzenförmige Triebe.
Candle shaped shoots.Verkaufszeitraum KW 27-34

Bella Beauties® (rot) Kerzenförmige Triebe.
Candle shaped shoots.Verkaufszeitraum KW 27-34

Bella Beauties® (Trio) 3-farbige kerzenförmige Triebe.
Candle shaped shoots.Verkaufszeitraum KW 27-34

51

Die dreifarbigen Trios kombinieren harmonisch abgestimmte 
Sorten in einem Produkt und sorgen mit ihren kontrastreichen 
Farben für besonders lebendige Akzente.
The three-colored Trios combine harmoniously matched varieties in one plant, 
creating vibrant accents with their contrasting colors.



TOGETHER 
WE 
GROW.

WHO 
WE ARE



Beauty Seasons® vereint heute partnerschaftlich über 130 
Produzenten, die gemeinsam rund 70 Millionen Töpfe pro 
Jahr produzieren. 
Seit über zwei Jahrzehnten stehen Vertrauen und partner-
schaftliche Zusammenarbeit im Mittelpunkt - von der Züchtung 
über die Jungpflanzen- und Fertigwareproduktion bis hin 
zur Vermarktung. Das gemeinsame Ziel: Zur richtigen Zeit 
die bestmögliche Ware in höchster Qualität liefern.

Beauty Seasons now works in close partnership with more than 130 producers who, together, 
produce around 70 million pots every year. For more than two decades, trust and long-term co-
operation have been at the heart of Beauty Seasons – from breeding and young-plant production 
to finishing and marketing as one integrated process. All with one shared goal: to deliver the best 
possible quality at exactly the right time.

OUR VALUES
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Die passende, gesunde Jungpflanze ist der 
Startschuss jeder Top-Produktion. Dafür 

geben wir auf der Jungpflanzenseite alles. 
– Tom Canders, Jungpflanzenproduktion

“The right, healthy young plant is the starting point of every 
top-quality production. That’s why we give it our all on the young-

plant side.” – Tom Canders, Young Plant Production

YOUNGPLANTS
Unsere sechs professionellen Jungpflanzenbetriebe produzieren 
unter modernsten technischen Bedingungen eine gesunde, starke 
und für jedes Endprodukt passende Jungpflanze, um den best-
möglichen Start mitzuliefern. 

Our six professional young-plant nurseries operate under state-of-the-art technical conditions, producing 
healthy, vigorous and perfectly suited young plants for every end product – ensuring the best possible start.

„Seit über 20 Jahren züchten wir bei Edens Plants & Creations an den besten 
Callunensorten und geben weiter Vollgas.“ – Henrik Rietberg, Züchter
“For more than 20 years, we at Edens Plants & Creations have been breeding the very best heather plants – 

and we’re still going full speed ahead.” – Henrik Rietberg, Plant Breeder



Beauty Seasons versteht sich als aktiver Partner zwischen 
Produktion und Handel.
Wir unterstützen Gartencenter, Großhändler, Baumärkte 
und LEH dabei, die passende Ware zum passenden Zeit-
punkt zu finden – und schaffen gleichzeitig verlässliche 
Absatzwege für unsere Produzenten.
Durch unseren engen Austausch mit allen Marktpartnern 
bringen wir Angebote und Bedarfe effizient zusammen 
und schaffen pragmatische Lösungen, die beiden Seiten 
echten Mehrwert bieten.

Beauty Seasons sees itself as an active partner between production and retail. We support gar-
den centres, wholesale distributors, DIY stores and food retail chains in finding the right products 
at the right time – while at the same time creating reliable sales channels for our producers. 
Thanks to our close exchange with all market partners, we efficiently align supply and demand 
and create pragmatic solutions that offer real added value to both sides.

CONNECTING RETAIL & PRODUCTION

Hinter einer starken Marke stehen klare und verlässliche 
Abläufe. Wir arbeiten strukturiert, transparent und effizient
– von der Auftragsbestätigung über Rückfragen bis hin zu 
Pflanzennachweisen.

A strong brand relies on clear and dependable processes. We work in a structured, transpa-
rent, and efficient manner – from order confirmation to inquiries and plant documentation.

„Ich freue mich sehr über den 
intensiven Austausch mit un-
seren Partnerbetrieben. Jeder 
Besuch stärkt die gemeinsame 
Entwicklung.“ 
– Martin Holz, Kundenberater

“I truly appreciate the intensive exchange with
our partner nurseries. Every visit strengthens
our shared development.” 
– Martin Holz, Customer Consultant

Der Austausch mit unseren Beauty Seasons® 
Produzenten liegt uns besonders am Herzen. Wir 
stehen jederzeit für Fragen rund um Sortiment 
und Produktion zur Verfügung, begleiten Her-
ausforderungen aktiv und unterstützen all unsere 
Partnerbetriebe – persönlich, kollegial, zuverlässig 
und nah.
Maintaining close exchange with our Beauty Seasons® producers is especially im-
portant to us. We are always available to answer questions regarding the assortment 
and production, actively support our partners in overcoming challenges, and stand by 
every partner company – personally, collegially, reliably, and with a hands-on approach.

SUPPORTING 
OUR GROWERS

ALWAYS ON 
POINT

„Mir ist wichtig, dass unsere 
Partner jederzeit up-to-date sind  
– sei es bei Bestellungen, Doku-
menten oder Rückfragen -  damit 
sich unsere Partner voll auf ihre 
Arbeit konzentrieren können.“– 
Anne Baumann, 
Büromanagement 
“It is important to me that our partners are al-
ways up to date – whether regarding orders, 
documentation or enquiries – so that they can 
fully focus on their work.”– Anne Baumann, Office 
Management

„Wir kennen die Bedürfnisse des Handels und die Stärken unserer Produzenten. 
Unsere Aufgabe ist es, beide Seiten so miteinander zu verbinden, dass am Ende 
alle profitieren.“ – Marc Canders, Handel & Verkaufsförderung

“We understand the needs of retailers and the strengths of our producers. Our task is to bring both sides together in a way 
that ensures everyone benefits in the end.” – Marc Canders, Trade & Sales Promotion
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„Wir entwickeln Marketing, das unsere Produzenten wirklich 
unterstützt – individuell, zielgerichtet und immer mit einem 
klaren Verständnis für die grüne Branche.“ 
– Sandra Rudolph & Janina Honnen, Marketing
“We create marketing that genuinely supports our producers – tailored, targeted and always based 
on a deep understanding of the green industry.”– Sandra Rudolph & Janina Honnen, Marketing

Als Partner unserer Produzenten unterstützen wir Sie aktiv 
bei ihrer individuellen Vermarktung. 
Ob Websites, POS-Materialien, Verkaufsunterlagen oder 
zielgerichtete Marketingkampagnen – wir entwickeln Lösun-
gen, die funktionieren: schnell, pragmatisch und mit tiefem 
Verständnis für die grüne Branche und die Besonderheiten 
der Heideproduktion. Unsere Erfahrung ermöglicht es uns, 
hochwertige Markenauftritte zu gestalten und dabei immer 
die Bedürfnisse unserer Kunden im Blick zu behalten.
Interesse? Sprechen Sie uns gerne an oder schreiben Sie 
eine Email an marketing@europlant-canders.de!

MARKETING SOLUTIONS

OPEN 
DAYS

As partners to our producers, we actively support them in their individual marketing. Whether websites, 

POS materials, sales documents, or targeted marketing campaigns – we develop solutions that work: 

fast, pragmatic, and with a deep understanding of the green industry and the specific characteristics 

of heather production. Our experience enables us to create high-quality brand presences while al-

ways keeping our customers’ needs in focus. Interested? Feel free to contact us or send an email to 

marketing@europlant-canders.de



beautyseasons_heide

EUROPLANT CANDERS GmbH & Co. KG
Holter Feld 2  |  47638 Straelen
Tel. +49 2834 82 49
Mobil +49 173 9016343
marc@europlant-canders.de www.beauty-seasons.de  

Wir laden unsere Produzenten, Handelspartner sowie Betriebe, die Beauty Seasons künftig führen möchten, herzlich zu uns aufs 
Probefeld ein. Erhaltet exklusive Einblicke in unser Sortiment, unsere Züchtungsarbeit und kommende Sorten – eine echte Sneak 
Preview in die Zukunft von Beauty Seasons. Wir erarbeiten vor Ort gerne passende Sortimente und Verkaufsstrategien. 
Kommt gerne vorbei – wir freuen uns auf den Austausch mit euch.

We warmly invite our growers, retail partners, and businesses interested in joining the Beauty Seasons family to visit our trial field. Discover exclusive insights into our assortment, our 
breeding work, and upcoming varieties — a true sneak preview into the future of Beauty Seasons. We are happy to work with you on site to develop tailored assortments and sales 
strategies. You are always welcome — we look forward to connecting and growing together.

TOGETHER WE GROW.


